Morning Cop Translation

This is just a text translation.  For timing and everything else, do your best.  I won't provide a source, so if you can get someone to rip it or whatever, that's your business.  I'm not gonna do credits or songs, that would take too long, and no one would read the credits and song translations are everywhere.

Natsumi: I'm Natsumi Abe.  One photograph can change your life.

Kaori: I'm Kaori Iida.  Ever since then I'd become a celebrity.

Yuuko: I'm Nakazawa Yuuko.  After only being in a photo in a magazine...

Aya: I'm Aya Ishiguro.  It feels good to walk in the city.

Asuka: I'm Asuka Fukuda.  Everyone knows who I am.

Mari: I'm Mari Yaguchi.  Someone is always staring...

Kei: I'm Kei Yasuda.  Even though I didn't change at all...

Sayaka: I'm Sayaka Ichii.  I can't stop being a celebrity.

Video photographer: Ok cut!  Good work!

All babble incoherently at the same time

2:35 is the current time

Girl A: Over by the highway, it's Michiyo Heike.

Girl B: She's nice...

One of the girls: Yeah.

One of the girls: She's cute isn't she?

Natsumi: Michiyo, you got a lot of fan letters as usual.

Yuuko: Because she's the face of “Lovely” [their magazine as it just said]

Kaori: Yeah.  Why don't you have a boyfriend?  Don't you want one?

Michiyo: That's not it...I don't want someone who just likes me cause I'm a model.

Michiyo: I want someone who likes me more than anyone.

Aya: You've so popular so you've got a surplus.

Kaori: I'm gonna get a boyfriend this summer!

Kei: It won't happen just by saying that.

Kaori: I'm not just saying it.  Ta da!  Look at this!

Yuuko: What?  Show me...

Yuko: What is this...

Kaori: Onegai nail

Yuuko: Onegai nail?

Yuuko: This can get you a boyfriend?

Kaori: It's a sure thing.

Natsumi: Cute, isn't it?

Yuuko: Boyfriend eh?

Michiyo: But I don't think a boyfriend is your only eason for wearing it.

Everyone babbling at once about how cute the nails are

5:56

Delivery guy: Excuse me, I have a delivery for Michiyo Heike-sama.

Some of them: Oh, a delivery.

Yuuko: That's amazing, always [getting deliveries].

All agree

Video cameraman: Good work.

Delivery guy: Thank you.

Video cameraman: Michiyo, a present for you.

Michiyo: Thanks.

Yuuko: Wow, it's a big one.

Everyone babbling at once

Video cameraman: Take good care of it.

Yuko and the others: It's big.

Photograph reads: “Michiyo is mine.” (written using Boku so most likely sent by a man)

Kaori: Isn't this kinda dangerous?

Aya: This is just what happens when you're famous.

Michiyo: I shouldn't worry about it...

All: Yeah.

Yuuko: It' ok.

Michiyo: Yeah, it's ok...I'm gonna open it.

All: Are you ok?

Video cameraman: Are you ok Michiyo?  Bring a tissue!

Video cameraman: Who would do a prank like this...

Detective: I'm Kanzaki of Kamizawa-sho

Kanzaki: A stalker...is it?

Kanzaki: Oh...

Yuko: Only Michiyo was hit...

Kanzaki: So it came with this picture eh?

Kanzaki: Was this picture printed on a computer...

Kanzaki: Do you have any idea who might have done this?

Yuko: He's handsome...I wish I had ben the target.

Mari: He seems like a mature guy...

Kanzaki: Anyway, if anything else happens please contact me again.

Yuuko: [He's] Close...

7:52

Natsumi: So it looks like police won't protect you from stalkers...

Kaori: This is a problem.

Yuuko: Kanzaki-san eh?  He was a nice guy, wasn't he?

Kei: I wonder if he has a girlfriend?

Mari: I wonder if he likes high school girls.

Natsumi: I got an idea!

Natsumi: We can catch the stalker ourselves!
Aya: There's no way we can do that.

Kaori: Yeah.

Kei: But if we catch the criminal, Kanzaki-san would be happy.

Mari: For sure!  For sure!

Yuuko: Let's capture the criminal for Kanzaki-san.

Natsumi: You mean for Michiyo right?

Yuuko: Ok, for both.

Sayaka: What'll you do?  They're all serious.

Asuka: Hmmph, it'll be easy to catch him.

8:40

Sign: “Strong” Dojo

Sensei: You just show up all of a sudden and even though say you “want to be strong”...that really puts me in a pinch...

Yuuko: Can't you do anything for us?

Asuka: We're serious.

Mari: Are we too weak? (I'm not too sure about this one)

Sensei: It's one thing to be want to be strong...

Sensei: But you won't become strong right away!

Natsumi: Our friend is in danger!  Train us please!

Sensei: Training you say?

All: Please?

Sensei: Alright, I'll do it!

All: Yoroshiku (literally: regard me favorably, in this case more like “please train me”)

Natsumi: Will doing this really make us strong?

Sensei: Of course!

Natsumi: Will doing this really make us strong?

Sensei: Of course!

Sensei repeatedly says various ways of “hurry up” while they are pulling the round thing

Yuko: Ah, I want a drink!

Sensei: What did you say?!

Natsumi: Is this going to be ok?

Sensei: Of course!

Asuka: Sensei you must be enjoying this.

Sensei: You all tried hard until the end.  From now on (then his voice gets covered up by Nacchi's)

Natsumi: Now we can catch the criminal.  Because we've been reborn!

Kaori: You think?

Natsumi: Now we'll start investigating and capture him.  Ok?

Asuka: What will we name our team?

Natsumi: Name?

Sensei: For a name, how about Dachou Musume? (Ostrich girls)

Natsumi's headband reads: Ganbaru zo! (Ganbaru is “to do one's best”, “zo” is just for emphasis)

Natsumi: Ah!  Morning Cop!

Yuuko: What's that?

Aya: Why'd you pick that?

Natsumi: Exterminating villains is something we can do before breakfast! (Natsumi says “asameshi mae” which literally means “so easy one can do it before breakfast”, it's a japanese saying equivalent to the english “it's a piece of cake”.  But the Morning in “Morning Cop” only works with the Japanese saying, naturally)

Kaori: What a lame name.

Asuka: I'm tired.

11:40

Video cameraman: Let's see what was written on “Lovely”'s homepage today.

Video cameraman: There's a lot.

All babbling about how nice it is.

Natsumi: Be quiet, when someone is seriously investigating.

Aya: You're really trying Nacchi...

Video cameraman: That's one of Nacchi's good points.

Someone: [We're] connected with this person aren't we?

Aya: What is this?

Web page reads: To Heike-chan: Did you like my picture?  I'm looking forward to your gravure swimsuit photo. (the Japanese use of gravure is different from the English one, in Japanese, its meaning is more like “sexy swimsuit idol” as in an idol who is strictly a swimsuit idol).

Video cameraman: It's ok.  I can just erase it.

12:35

Someone: Michiyo, cheer up.

Natsumi: You can't let it bother you.

Kaori: Yeah.  It's just an overexcited fan.

Written on the house: Die!

Writing: Michiyo Heike

12:55

Yuuko: The stalker could access so suddenly...

Video cameraman: Is she ok?

Yuuko: I feel sorry for her.

Video cameraman: In this case, as her publisher, we can only protect her.  And then we should open all these letters for her.

Yuuko: That would be for the best.

Michiyo: I'm gonna quit being a model.  I hate this!

Natsumi: I know how you feel but...

Kaori: Yeah...you're getting popular reviews.

Michiyo: But...

Natsumi: Are you quitting because you're scared?

Kaori: Michiyo, you haven't done anything wrong.

Michiyo: I've got enough memories of high school.

Natsumi: Are you serious?

Natsumi: No way!  There's gotta be other things you want to do!

Natsumi: Right?  Aren't there?

Michiyo: I want to test myself.

Michiyo: I wanted to have concerts and have people clap for me.

Michiyo: I started being a model for “Lovely” because I wanted to believe in myself and I wanted to do lots of things.

Michiyo: But it's not enough.

Michiyo: It's not enough!

Kaori: You can't quit!  Then your dream'll end without coming true!

Michiyo: You're right.  I won't say I'm going to quit anymore.

14:47

